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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

modifiant la loi du 24 avril 2003 réformant
l’adoption en ce qui concerne les

dispositions transitoires

tot wijziging van de wet van 24 april 2003
tot hervorming van de adoptie met betrek-

king tot de overgangsbepalingen

Document précédent :

Doc 51 2021/ (2005/0006) :
001 : Proposition de loi de MM. Verherstraeten, Wathelet et Mme Taelman.

Voorgaand document :

Doc 51 2021/ (2005/2006) :
001 : Wetsvoorstel van de heren Verherstraeten en Wathelet en mevrouw

Taelman.

N° 1 DE MM. VERHERSTRAETEN ET WATHELET

Art. 1erbis (nouveau)

Insérer un article 1erbis, libellé comme suit:

«Art. 1erbis. — L’article 364-2 du Code civil est rem-
placé par la disposition suivante:

«Art. 364-2. — Toute personne désireuse de se pré-
valoir en Belgique d’une adoption étrangère présente la
décision ou l’acte d’adoption avec le certificat de confor-
mité à la Convention:

1° si l’adopté réside habituellement dans un État avec
lequel la Belgique n’a pas conclu un accord supprimant
le contrôle des personnes aux frontières: à l’autorité di-
plomatique ou consulaire belge compétente ou à celle
de l’État qui représente les intérêts de la Belgique, et

Nr. 1 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
WATHELET

Art. 1bis (nieuw)

Een nieuw artikel 1bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 1bis. — Artikel 364-2 van het Burgerlijk Wet-
boek wordt vervangen als volgt:

«Art. 364-2. — Eenieder die zich in België wenst te
beroepen op een adoptie die in het buitenland is tot-
standgekomen, legt de beslissing of de akte houdende
adoptie voor samen met het getuigschrift waaruit blijkt
dat zij in overeenstemming is met het Verdrag:

1° indien de geadopteerde zijn gewone verblijfplaats
heeft in een Staat waarmee België geen overeenkomst
heeft gesloten betreffende de opheffing van grens-
controles op personen: aan de bevoegde Belgische di-
plomatieke of consulaire overheid of aan die van de

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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Staat welke de belangen van België behartigt, en wel
vooraleer het kind naar België wordt overgebracht; deze
overheid onderzoekt de authenticiteit van de stukken
en bezorgt hiervan een kopie aan de federale centrale
autoriteit die nagaat of de adoptie niet kennelijk strijdig
is met de openbare orde; indien de federale centrale
autoriteit niet binnen de vijf werkdagen na de over-
zending van een kopie van de stukken door de bevoegde
Belgische diplomatieke of consulaire overheid of de
Staat welke de belangen van België behartigt, meedeelt
dat de adoptie kennelijk strijdig is met de openbare orde,
wordt de adoptie geacht geldig te zijn;

2° in de andere gevallen: aan de federale centrale
autoriteit; deze onderzoekt de authenticiteit van de stuk-
ken en gaat na of de adoptie niet kennelijk strijdig is met
de openbare orde.

Wanneer de voorwaarden in het geval omschreven
in 1° zijn vervuld of wanneer de federale centrale auto-
riteit niet binnen de vijf werkdagen nadat de bevoegde
Belgische diplomatieke of consulaire overheid of de Staat
welke de belangen van België behartigt, haar een kopie
van de stukken heeft bezorgd, heeft meegedeeld dat
de adoptie kennelijk strijdig is met de openbare orde,
stelt de bevoegde Belgische diplomatieke of consulaire
overheid of die van de Staat welke de belangen van
België behartigt, een paspoort op naam van het kind op
indien het Belg is, of verleent aan het kind de machti-
ging om in België te verblijven. Zij stelt de federale cen-
trale autoriteit daarvan in kennis.».».

VERANTWOORDING

De nieuwe adoptiewet van 24 april 2003 bepaalt dat inter-
landelijke adopties voortaan in België moeten worden erkend
door de Federale Centrale Autoriteit.

Concreet betekent deze procedure ingeval van een inter-
landelijke adoptie dat men na de afhandeling van de adoptie-
procedure in het herkomstland van het kind niet onmiddellijk
met het adoptiekind naar België kan terugkeren en in het
herkomstland moet wachten tot de erkenning door de Fede-
rale Centrale Adoptieautoriteit alvorens men een paspoort of
een verblijfsvergunning op naam van het kindje kan krijgen.

De adoptanten moeten een verzoekschrift tot erkenning van
de adoptie indienen bij de Belgische ambassade of het Bel-
gisch consulaat in herkomstland van het kindje of rechtstreeks
bij de autoriteit zelf, die het dossier per diplomatieke koffer
naar België stuurt.  De beslissing van de Federale Centrale
Adoptieautoriteit wordt vervolgens opnieuw per diplomatieke
koffer van België naar de Belgische ambassade of het Bel-
gisch consulaat in herkomstland gestuurd  Het is maar nadat
de Belgische ambassade of het Belgisch consulaat een gun-
stige beslissing van de Federale Centrale Adoptieautoriteit

cela avant le déplacement de l’enfant vers la Belgique;
cette autorité procède à la vérification de l’authenticité
des documents et en transmet copie à l’autorité cen-
trale fédérale qui vérifie que l’adoption n’est pas mani-
festement contraire à l’ordre public; si l’autorité centrale
fédérale ne communique pas, dans les cinq jours ouvra-
bles à compter de la date de l’envoi d’une copie des
documents par l’autorité diplomatique ou consulaire
belge compétente ou de l’État qui représente les inté-
rêts de la Belgique, que l’adoption est manifestement
contraire à l’ordre public, l’adoption est jugée valable;

2° dans les autres cas: à l’autorité centrale fédérale;
celle-ci procède à la vérification de l’authenticité de ces
documents et de la non-contrariété manifeste de l’adop-
tion à l’ordre public.

Lorsque ces conditions sont remplies dans l’hypo-
thèse visée au 1° ou lorsque l’autorité centrale fédérale
n’a pas communiqué, dans les cinq jours ouvrables à
compter de la date de la transmission d’une copie des
documents par l’autorité diplomatique ou consulaire
belge compétente ou l’État qui représente les intérêts
de la Belgique, que l’adoption est manifestement con-
traire à l’ordre public, l’autorité diplomatique ou consu-
laire belge compétente ou celle de l’État qui représente
les intérêts de la Belgique établit un passeport au nom
de l’enfant, si celui-ci est belge, ou délivre l’autorisation
pour l’enfant de séjourner en Belgique. Elle en avise
l’autorité centrale fédérale.».».

JUSTIFICATION

La nouvelle loi du 24 avril 2003 réformant l’adoption pré-
voit que les adoptions internationales devront désormais être
reconnues en Belgique par l’autorité centrale fédérale.

Concrètement, cette procédure signifie qu’en cas d’adop-
tion internationale, après la clôture de la procédure d’adop-
tion dans le pays d’origine de l’enfant, l’on ne peut revenir
immédiatement avec l’enfant adopté en Belgique, et on doit
attendre la reconnaissance par l’autorité centrale fédérale en
matière d’adoption avant d’obtenir un passeport ou une auto-
risation de séjour au nom de l’enfant.

Les adoptants doivent introduire une requête de reconnais-
sance de l’adoption auprès de l’ambassade belge ou du con-
sulat belge dans le pays d’origine de l’enfant ou directement
auprès de l’autorité elle-même, qui envoie le dossier en Belgi-
que par valise diplomatique. La décision de l’autorité centrale
fédérale en matière d’adoption est alors renvoyée par valise
diplomatique de la Belgique à l’ambassade ou le consulat belge
du pays d’origine. Les parents adoptifs doivent attendre que
l’ambassade ou le consulat belge ait reçu un avis favorable
de l’autorité centrale fédérale en matière d’adoption avant
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heeft ontvangen, dat de adoptieouders in het bezit worden
gesteld van de nodige reisdocumenten voor het adoptiekind
en dat er naar België kan worden afgereisd.

Deze procedure heeft tot gevolg dat de adoptieouders en het
adoptiekind nog geruime tijd gedwongen worden in het
herkomstland van het adoptiekind te verblijven en dit terwijl
ze zo spoedig mogelijk naar België willen afreizen om daar
met het integratieproces te starten.

Volgens de minister van Justitie zou de erkenningsprocedure
ongeveer zeven dagen in beslag nemen, doch men kan zich
ernstige vragen stellen over de haalbaarheid van deze ter-
mijn. De erkenningsprocedure brengt dus een extra emotio-
nele belasting mee voor zowel de adoptieouders als het
adoptiekind.

Om de verblijfs- en reiskosten niet nodeloos te verhogen
en om de onzekerheid bij de adoptieouders over hun afreis-
datum niet op de proef te stellen, beoogt dit amendement een
termijn van vijf werkdagen in te voegen na afloop van dewelke
de adoptie geacht wordt niet kennelijk strijdig te zijn met de
openbare orde zo de federale centrale autoriteit zich niet in
die zin heeft uitgesproken.

In de huidige tijden van e-mail, scanner en fax moet het
mogelijk zijn dat de federale centrale autoriteit op zeer korte
termijn optreedt.

Nr.2 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
WATHELET

Art. 1ter (nieuw)

Een nieuw artikel 1ter invoegen, luidende als
volgt:

«Art. 1ter.—  Artikel 365-2 van het Burgerlijk Wetboek
vervangen wordt door de volgende bepaling:

«Art. 365-3. — Eenieder die in België een buiten-
landse adoptie die niet door het Verdrag is beheerst
wenst te laten erkennen, zendt het verzoek tot erken-
ning:

1° voor de overbrenging van het kind naar België in-
dien de geadopteerde zijn gewone verblijfplaats heeft
in een Staat waarmee België geen overeenkomst be-
treffende de opheffing van de grenscontroles op perso-
nen heeft gesloten,

hetzij aan de bevoegde Belgische diplomatieke of
consulaire overheid of aan die van de Staat welke de
belangen van België behartigt, die het aan de federale
centrale autoriteit bezorgt,

hetzij rechtstreeks aan de federale centrale autori-
teit;

d’être mis en possession des documents de voyage néces-
saires pour l’enfant adopté et de pouvoir regagner la Belgi-
que.

Il résulte de cette procédure que les parents d’adoption et
l’enfant adopté sont contraints de séjourner encore tout un
temps dans le pays d’origine de l’enfant adopté, alors que
leur souhait est de regagner la Belgique le plus rapidement
possible afin d’y entamer le processus d’intégration.

Selon la ministre de la Justice, la procédure de reconnais-
sance devrait durer environ sept jours, mais il est permis de
douter sérieusement que ce délai puisse être respecté. La
procédure de reconnaissance entraîne dès lors une charge
émotionnelle supplémentaire, tant pour les parents adoptifs
que pour l’enfant adopté.

Afin d’éviter d’accroître inutilement les frais de séjour et de
voyage et l’incertitude des parents adoptifs quant à la date de
leur voyage de retour, le présent amendement tend à instau-
rer un délai de cinq jours ouvrables à l’expiration duquel l’adop-
tion est réputée ne pas être manifestement contraire à l’ordre
public si l’autorité centrale fédérale ne s’est pas exprimée en
ce sens.

À l’heure du courrier électronique, du scanner et du fax,
l’autorité centrale fédérale devrait être en mesure d’intervenir
dans un délai très restreint.

N° 2 DE MM. VERHERSTRAETEN ET WATHELET

Art. 1erter (nouveau)

Insérer un article 1erter, libellé comme suit:

«Art. 1erter. — L’article 365-3 du Code civil est rem-
placé par la disposition suivante:

«Art. 365-3. — Toute personne désireuse de faire re-
connaître en Belgique une adoption étrangère non ré-
gie par la Convention adresse la demande de recon-
naissance,

1° avant le déplacement de l’enfant vers la Belgique,
si l’adopté réside habituellement dans un État avec le-
quel la Belgique n’a pas conclu un accord supprimant le
contrôle des personnes aux frontières,

soit à l’autorité diplomatique ou consulaire belge com-
pétente ou à celle de l’État qui représente les intérêts
de la Belgique, qui la transmet à l’autorité centrale fé-
dérale,

soit directement à l’autorité centrale fédérale;
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2° in de andere gevallen: aan de federale centrale
autoriteit. De federale centrale autoriteit gaat na of is
voldaan aan de voorwaarden gesteld in de artikelen 365-
1 en 365-2.

Wanneer de voorwaarden in het geval omschreven
in 1° zijn vervuld of wanneer de federale centrale auto-
riteit niet binnen de vijf werkdagen nadat de bevoegde
Belgische diplomatieke of consulaire overheid of de Staat
welke de belangen van België behartigt, haar het ver-
zoek tot erkenning heeft bezorgd, heeft meegedeeld dat
de voorwaarden gesteld in de artikelen 365-1 en 365-2
niet zijn vervuld, stelt de bevoegde Belgische diploma-
tieke of consulaire overheid of die van de Staat welke
de belangen van België behartigt, een paspoort op naam
van het kind op indien het Belg is, of verleent aan het
kind de machtiging om in België te verblijven.».».

VERANTWOORDING

Cf vorig amendement.

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Melchior WATHELET (cdH)

2° dans les autres cas : à l’autorité centrale fédérale.
L’autorité centrale fédérale procède à la vérification des
conditions requises aux articles 365-1 et 365-2.

Lorsque ces conditions sont remplies dans l’hypo-
thèse visée au 1°, ou lorsque l’Autorité centrale fédé-
rale n’a pas indiqué, dans les cinq jours ouvrables après
que l’autorité diplomatique ou consulaire belge compé-
tente ou l’État qui représente les intérêts de la Belgique
lui a transmis la demande de reconnaissance, que les
conditions requises aux articles 365-1 et 365-2 ne sont
pas remplies,  l’autorité diplomatique ou consulaire belge
compétente ou celle de l’État qui représente les intérêts
de la Belgique établit un passeport au nom de l’enfant,
si celui-ci est belge, ou délivre l’autorisation pour l’en-
fant de séjourner en Belgique.».».

JUSTIFICATION

Cf. amendement précédent.
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